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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 

ling wetgeving, eerste vakan­ 

tiekamer, op 27 juni 1989 door 

de Minister van Sociale Zaken 

verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijzi­ 

ging van artikel 19, § 2,10°, 
van het koninklijk besluit van 

28 november 1969 tot uitvoering 

van de wet van 27 juni 1969 tot 

herziening van de besluitwet 

van 28 december 1944 betref­ 

fende de maatschappelijke ze­ 

kerheid der arbeiders", heeft 

op 20 juli 1989 het volgend ad­ 

vies gegeven : 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première cham­ 

bre des vacations, saisi par 

le Ministre des Affaires so­ 

ciales, le 27 juin 1989, d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "modifiant 

l'article 19, § 2, 10°, de 

l'arrêté royal du 28 novembre 

1969, pris en exécution de la 

loi du 27 juin 1969 révisant 

l'arrêté-loi du 28 décembre 

1944 concernant la sécurité so­ 

ciale des travailleurs", a 

donné le 20 juillet 1989 l'avis 

suivant : 
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Aanhef. 

Alhoewel artikel 23, tweede lid, van de wet van 

29 juni 1981 rechtsgrond biedt, dient ook artikel 14, § 2, 

van de wet van 27 juni 1969 te worden vermeld in de aanhef. 

Formeel werd deze bepaling immers niet opgeheven. 

De datum waarop het advies van de Raad van state 

werd uitgebracht, dient niet in de aanhef te worden ver­ 

meld. 

Artikel 2. 

Het lijkt voor de hand te liggen het besluit te 

doen in werking treden op de aanvangsdatum van een trimes­ 

ter. 
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Préambule. 

Bien que l'article 23, alinéa 2, de la loi du 

29 juin 1981 puisse être invoqué comme fondement légal, 

il convient également de mentionner dans le préambule 

l'article 14, § 2, de la loi du 27 juin 1969. En effet, 

cette disposition n'a pas été formellement abrogée. 

La date à laquelle l'avis du Conseil d'Etat a été 

émis ne doit pas être mentionnée dans le préambule. 

Article 2. 

Il semble évident de fixer la date d'entrée en 

vigueur de l'arrêté au premier jour d'un trimestre. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer H. COREMANS, 
Monsieur 

de Heer . J • VERMEIRE, . 
Monsieur : 
Mevrouw : S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

de Heren J. GIJSSELS, 
Messieurs 

E. WYMEERSCH, 

Mevrouw F. LIEVENS, 
Madame 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
Mevr. S. VANDERHAEGEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

F. LIEVENS. 

L. 19.189/1/V. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN. 

Le rapport a été présenté 
par M. M. VAN DAMME, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


